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Minutos
Reunión de delegados del MLAIC

Pforzheim, Alemania – 12 de agosto de 2012

1. La reunión fue precedida por unas palabras de bienvenida de nuestros anfitriones alemanes en 
nombre del presidente del DSB, Josef Ambacher, quien no pudo asistir. A continuación, 
nuestros anfitriones entregaron obsequios a los delegados. La Sra. Nancy Crouse fue 
nombrada Secretaria de Actas por el Secretario General, David Brigden, y la reunión general 
prosiguió.

2. El Secretario General dio la bienvenida a Piet Vermaat como nuevo Delegado de Luxemburgo. El 
Sr. Vermaat estuvo acompañado en la reunión por Peter Muller. Luis Moura, Delegado de 
Portugal, estuvo representado por João Faria; Jarowslaw Kowalski, Delegado de Polonia, por 
Tomasz Kroczak; y Odd Flomark, Delegado de Noruega, por Oddvar Debritz. Entre los países 
ausentes sin representación en la reunión se encontraban Dinamarca, Japón, Malta y Venezuela. 
El Secretario General también señaló que, además de que Luxemburgo se convirtió oficialmente 
en miembro del MLAIC en este campeonato, India es miembro correspondiente y Rusia ha 
creado una federación y se espera que participe en la competición el próximo año.

3. Las actas de la reunión anterior fueron aprobadas tras la corrección del punto 18: el nombre de 
Balasz Nemeth, en lugar del de Shigeo Sugawa, debería haber figurado como uno de los “cinco 
miembros restantes de la Comisión”.

4. Se discutió una correspondencia sobre el uso de réplicas de mechas europeas en 
competición. La conclusión fue que estas réplicas serán rechazadas a menos que 
presenten pruebas adecuadas de su autenticidad.

5. Nick Harvey informó sobre las finanzas del MLAIC. Afirmó que, a pesar de algunas 
dificultades con los pagos de algunos países, los fondos en la tesorería se han 
duplicado desde el último informe.

6. Los escrutadores propuestos por el SG para el recuento de los votos en la sesión, Antonio Ferrerio y 
Gerda Lejeune, fueron nombrados oficialmente.

7. Puntos del orden del día:

a. Tras un debate, se aprobó aumentar la cuota anual de membresía del MLAIC 
a 100 €. Debido al costo del cambio de moneda extranjera, la moneda oficial 
del MLAIC se cambió al euro.
La financiación de los gastos del SG seguirá siendo con fondos del MLAIC, pero se 
decidió que no se financiarán los gastos del DSG ni del Tesorero.
El logotipo temporal que utiliza el MLAIC fue aceptado oficialmente como 
logotipo permanente. La discusión sobre la propuesta de tres (3) nuevas 
banderas se pospuso y se decidirá antes del próximo campeonato, tras 
determinar el diseño y el costo.
Reglas de Largo Alcance: Se decidió que las naciones que participan en la competencia de 
Largo Alcance determinarán en el Campeonato Mundial de Largo Alcance el

b.

do.

d.
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reglas que desean tener establecidas, para ser presentadas a los Delegados con la 
recomendación de que sean aprobadas.
La recomendación del SG para la fecha del programa del Campeonato cambia a medida 
que se acerca el año 2021 (50elaniversario del MLAIC) fueron aceptados: 2019 sigue siendo 
Campeonato de Zona, 2020 se convierte en Campeonato de Zona, 2021 se convierte en 
Campeonato Mundial/Evento Festival, con la intención de combinar Campeonatos 
Mundiales de Largo y Corto Alcance.
Sedes aceptadas para los próximos eventos del Campeonato:

Campeonato Mundial 2014 – Ciudad del Cabo, Sudáfrica 
Campeonato Mundial de Largo Alcance 2015 – EE. UU. 
Campeonato Mundial 2016 – Barcelos, Portugal

Posible Campeonato Mundial 2018 – España será votada en la Reunión de 
Delegados en 2014 en Sudáfrica.
Tras un debate para fijar las tarifas de inspección de blancos y protestas en todos los eventos 
del MLAIC, se llegó a la siguiente decisión: la tarifa por la simple inspección de un blanco será 
de diez (10) €, no reembolsables. La tarifa de protesta será de veinte (20) €, reembolsables si 
la protesta prospera, e incluirá también la tarifa de inspección de blancos si se abonó antes y 
en relación con la protesta.
La información sobre el Gran Premio de Madrid 2013 fue entregada por el Presidente de 
los Reales Arcabuceros de Madrid, junto con gorras y pins para cada Delegado.
Gerda Lejeune informó sobre la desaparición de los trofeos del MLAIC: la réplica del 
trofeo Miquelet ha sido devuelta, el trofeo original Whitworth no ha sido localizado, 
pero será reemplazado por Francia, y la réplica del trofeo Tanegashima no ha sido 
localizada, pero la búsqueda continúa. Se entregaron trofeos para nuevos eventos, 
incluyendo el trofeo Hibuta (donado por Japón), el trofeo Hinawa (presentado por los 
Países Bajos) y los trofeos para el Donald Malson Original y la Réplica (presentados por 
la Sra. Nancy Malson-Crouse).
El informe del Comité de Pólvora Negra se publicará en el sitio web de MLAIC para que todos 
puedan leerlo.

(*Antes de debatir la nueva Constitución y el Reglamento, Suiza señaló que cada una de estas dos 
partes del documento debería considerarse por separado, ya que son claramente diferentes. Debido a 
que la nueva Constitución y el Reglamento se redactaron en tres partes (Parte A: Constitución, con 
enmiendas que requieren una mayoría de dos tercios en las reuniones de delegados del MLAIC, Parte 
B: Reglamento, en la que las enmiendas requerirán una mayoría simple en las reuniones de delegados 
del MLAIC, y Parte C: Información del MLAIC, que se actualizará administrativamente), primero se 
debatió la Constitución, Parte A. Se realizaron los siguientes cambios/inclusiones.

k. Constitución:
(1) El artículo 4 (Objetivos), a., se modificó insertando la(s) palabra(s) “carga por la boca” 

después de la palabra “histórico”.
Artículo 8 (Membresía), la propuesta de Italia se añadió como “c. El MLAIC 
reconocerá únicamente un organismo rector internacional por nación. La lista 
oficial actualizada de las asociaciones reconocidas se encuentra en el sitio web 
del MLAIC”.

mi.

F.

gramo.

h.

i.

j.
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yo. Reglas (Anexo A):
(1) 1.9 (Comité de Arbitraje, pág. 12), g. Por sugerencia de Suiza, después de la 

primera oración, se agregó la siguiente oración: “La protesta contra la 
decisión del Comité de Arbitraje puede presentarse ante el
El SG deberá presentar la protesta por escrito dentro de una hora de haber sido 
notificado. Dicha protesta será resuelta por los miembros de la Comisión MLAIC 
presentes, y el SG solo tendrá voto decisivo si es necesario.
1.9. l. Por sugerencia de Suiza, añadir al final después de “a la
SG” será “inmediatamente después del campeonato”. (pág. 12)
1.12: Según las propuestas de España, el encabezado incluirá la palabra "Blanco" 
después de "Línea", y se insertará como c. "Un Jefe de Blancos, reportando 
directamente al Director de Competición, será responsable de la Oficina de Blancos 
y de los Oficiales de Blancos, quienes recogerán los blancos del campo de tiro y los 
transferirán a los anotadores, asegurando su custodia segura, y se encargarán de 
que los primeros seis (6) de cada evento se pasen al Comité de Arbitraje para su 
verificación". (págs. 13 y 14)
2.1.e: La propuesta de Canadá de cambiar la redacción de este punto fue 
discutida pero no aceptada.
2.2.b.: Según la propuesta de Francia, se leerá “El Delegado… completó los 
formularios de inscripción preliminares estimados dos (2) meses antes de las 
inscripciones finales…” (pág. 14)
Se debatió la propuesta de Francia de modificar el apartado 2.3.a (Participación y registro), pero se 

dejó tal como estaba redactado originalmente.

2.4.e.: Por sugerencia de Suiza, se leerá “El SG mantendrá un registro 
de los ganadores. Cada trofeo debe ser firmado por el delegado del 
país ganador”. (pág. 15)
2.5.b.ii: Tras el debate sobre este punto, por sugerencia de Suiza, se acordó 
incluir al final, después de la frase que comienza con «Se debe informar a los 
delegados si se utilizarán estructuras temporales»… las palabras «como lonas 
para los campos de tiro, y proporcionar fotografías o planos de las mismas. El SG 
o un miembro de la comisión inspeccionará los nuevos campos de tiro que 
nunca se hayan utilizado para eventos del MLAIC». (pág. 16)

Se aclararon los puntos 4.4.a.iii.aa, bb y cc (Reglamento para las posiciones de decúbito 
prono, de rodillas y de pie). Las descripciones son extensas y se incluyen en el nuevo 
Reglamento, en la página 18.

(10) 4.7.Aai) Se decidió eliminar este punto. Gran Bretaña presentó propuestas 
adicionales en los puntos 4.8, 7.4, 7.6 y 7.9 para su discusión. El SG revisará 
las secciones pertinentes y sugerirá los cambios necesarios.

(11) 4.7.D. (Originales): Después del debate, se acordó que la última oración de
La introducción deberá decir: “La fecha límite para las armas de fuego originales 
versus reproducciones es el 31 de diciembre de 1899” (pág. 21).
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(12) 4.7.E. (Reproducciones): El SG propuso una redacción para este párrafo 
introductorio, que fue aceptada y se leerá de la siguiente manera. “Un
Reproducción (repro) es una copia fiel de un arma de fuego original, tanto en 
apariencia como en construcción. Cualquier reproducción de este tipo debe 
respaldarse con fotografías y documentación al solicitar su aprobación para 
eventos del MLAIC. Piezas originales… en el estilo original. Por ejemplo, un 
cañón Henry original puede instalarse en una culata tipo reproducción Henry 
para producir un rifle Henry de reproducción, etc. Para… marcas de prueba y 
números de serie. (pág. 22)

(13) Se aceptó la propuesta de Francia de añadir al punto 4.9 (Accesorios) de la sección aibb., 
después del punto iv, la frase (Las fotografías se añadirán al sitio web) y, como punto v) 
al final, «No se utilizará ningún gancho ni botón de la chaqueta para mantener la 
posición del arnés». (pág. 25)

(14) Se aceptó la propuesta de Francia de añadir al apartado 4.9.e.ii.cc la frase «A 
petición del árbitro, cualquier tirador que lleve todo su equipo de tiro podrá 
agacharse y volver a la posición de tiro, demostrando así que su vestimenta no 
le proporciona ningún soporte adicional». (pág. 26)

(15) La propuesta de España de que «El oficial de galería no permitirá que un 
tirador cause deliberadamente retrasos en la competición que afecten a los 
demás tiradores. Si detecta estos retrasos, avisará al competidor. Si el 
tirador reincide en el retraso, el árbitro lo descalificará de la competición» 
fue aceptada y añadida al reglamento como 5.8.v. (pág. 32).

(16) Varias propuestas de Hungría fueron debatidas extensamente, pero 
finalmente no fueron aceptadas.

Tras finalizar la sección del Reglamento, se llevaron a cabo las elecciones del Secretario General, el 
Secretario General Adjunto, el Tesorero, los Miembros Honorarios y la Comisión de seis miembros del 
MLAIC. Antes de las elecciones, el Secretario General expresó su agradecimiento a Louise Van Greunen 
por su excelente y minuciosa labor en la Constitución y el Reglamento. Los resultados de las elecciones 
fueron los siguientes.
(1) Secretario General – Sr. David Brigden
(2) Secretaria General Adjunta – Sra. Nancy Crouse
(3) Tesorero – Sr. Nick Harvey
(4) Miembros de honor: Donald Malson (EE.UU.), Erich Illing (Alemania), Jean 

Bourdeaux (Francia) y José Louis Peres Pastor (España)
Comisión MLAIC de 6 personas: Antonio Ferrerio, Balazs Nemeth, Gerda 
Lejeune, Kim Atkinson, Ramon Selles y Gary Crawford

Se produjeron breves discursos de clausura por parte del SG David Brigden y la DSG 
Nancy Crouse, tras lo cual se levantó la reunión.

metro.

(5)

norte.

Atentamente, Nancy Crouse, 
Secretaria de Actas


